
鹞子与莺 ： 赫西俄德寓言绎读

吴 雅 凌

内容提要 古希腊诗人赫 西俄德 的 《 劳作 与 时 日 》 讲 了
一 则鹞 子

与 莺 的 故事 ， 是迄今所知 的最早 的西方 寓 言 文本 。 这则 寓 言 由 十行诗组

成 ， 篇 幅 虽 短 ， 却 在遣词 用 字上深思熟 虑 ， 在叙述结构上严谨精湛 ， 与

前后 文环环相扣 ， 尤其有别 于稍 后 的伊索 寓言 ， 呈现 出 譬喻 的双重 性和

叙事 的 含糊 性等典型 的诗歌特 点 ， 充分体现 了 古希腊早 期诗人 的 高 超叙

事技艺 。 正确地领会赫 西俄德 的 寓 言 故事 的 寓 意 ， 不 仅对 于深入理解

《 劳作 与 时 曰 》 全诗所探讨 的 正 义和 劳 作 的 主题具有 不 容忽 视 的 意义 ，

也有助 于 思考作 为 文 学体裁 的 寓 言在从古至今 的叙事结构 演变 背后 可 能

潜藏 的 思想意义 。

关键词 赫 西俄德 古代 寓 言 鹤子 与 莺

一

、 问题 ： 善恶旳背反

公元前八至七世纪的古希腊诗人赫西俄德在 《劳作与时 日 》 （
ＥｒｇａｋａｉＨｍ￡ ｒａｉ

）

中讲述了一则鹞子与莺的寓言 。 在留存迄今的古代文本里 ，
这是年代最早的

一

则

寓言 。 西方动物寓言传统可 以追溯至超过 4
，

0 0 0 年 以前的苏美尔文学 。
？ 到公元

前六世纪 ， 伊索寓言在希腊兴盛
一

时 。 赫西俄德 比传说 中的作者伊索早
一两百

年 ， 可以说是西方第
一

位寓言作者 。
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鹳子与莺的寓言故事如下 ：

现在 ， 我 给心 知肚 明 的 王爷们讲个寓 言 。

有一 只 鹞 子对一 只颈 带斑纹的 莺说——

它 利爪擒住 它 ， 飞到 高高 的 云际 ，

可怜的 小东 西被如 钩 的 鹰 爪刺 戳 ，

不住 悲 啼 。 鹤 子大 声粗气 对它说 ：

“

笨东 西
，
你嚎个啥 ？ 比你 强 多 的抓 了 你 ，

枉你是唱 歌儿的 ， 我让你去哪儿就 去哪 。

只 要乐 意 ， 老 子吃你放你 ， 怎样都 成 。

谁敢和 比 自 己 强 的对着干
，
准是呆 鸟 ；

打输作贱 算啥 ， 还要 羞辱你到死哩 。

”

快飞 的 鹞 子这样说道 ，
那长翅的鸟 。

？

这则寓言由 十行诗组成 ， 先讲故事 ， 再点明 寓意 。 鹤子抓住 了莺并对它训

话 。 故事情节在前四行中展开 ， 寓意部分则在随后的五行中借鹞子之 口说出 。 表

面看来 ， 这样的叙事结构与我们今天读到的传统动物寓言 （ 比如伊索寓言 ） 无

异 ， 但是 ， 如果细看内容的话 ， 我们就会遇到如下的理解困难 ：

首先 ， 从故事情节看 ， 莺被称为
“

可怜的小东西
”

， 像是无助的受害者 ，
而

鹤子抓住它 ， 伤害它 ， 并
“

粗声大气
”

地说话 ， 像是凶暴的坏人 。 而故事的结

尾却 出人意料 ： 没有英雄前来降服邪恶强大的对手并营救弱者 。 换言之 ， 尽管

《劳作与时 日 》 全诗反复思考的主题是正义 （
ｄｉｋｅ

） ， 这个故事却没有体现正义的

声张 ，
反而是坏人当道 。

其次 ， 从寓意部分看 ， 鹞子的训话同样出人意料 ：

“

谁敢和 比 自 己强的对着

干 ， 准是呆鸟 ； 打输作贱算啥 ，
还要羞辱你到死哩 。

”

稍加归纳鹞子的话 ，
不外

是
＂

以拳头称义
＂

， 而这正是 《劳作与时 日 》 反复批评的败坏而不义的社会的表

现 。 仅举一例 ： 在描绘黑铁时代的末世时 ， 诗中连续两次采用近似说法 ：
第 1 8 9

行的 ｃｈｅｉｒｏｄｉｋａｉ 和第 1 9 2 行的 ｄ ｉｋｅｄ
＇

ｅｎｃｈｅｒｓ ｉ 均指
“

以拳称义
”

。 换言之 ， 故事的

寓意部分体现了坏人说教并且说教内容有悖正义 。

① Ｈｅｓ ｉｏｄ
，Ｅｒ

ｇ
ａｋａ ｉ Ｈｍｅｒａｉ

，
2 0 2－  2 1 2 ． 中译文引 自吴雅凌 《 〈 劳作与时 日 〉 笺释》 ， 华夏 出版社 ，

2 0 1 4 年。 后文出

自 《 〈 劳作与时 日
〉 笺释》 的引文 ， 将随文标出该著名称首字和引文出处行数 ， 不再另注 。
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赫西俄德的故事似乎讲了
一半就匆匆收尾。 作 为

“

坏人
”

的化身 ， 鹤子又

是当道又是说教 ， 与我们通常看到的好人当道 、 智者说教的说故事模式截然相

反 ， 这究竟该如何解释呢 ？ 作为有文可查的最早记载 ，
赫西俄德的寓言代表 了某

种传统 。 因此 ， 弄清楚这个问题 ，
不仅有助于正确领会诗人讲故事的用意 ， 同时

对于深入理解整首诗所探讨的主题也具有不容忽视的意义 。

本文将从两种方法论角度梳理这个问题 ： 首先从文本内分析的角度 出发 ， 通

过对上述十行诗文进行结构性解读和关键词的语义辨析 ， 梳理寓言叙事中譬喻的

含糊性问题 ； 其次从文本间分析的角度出发 ， 探讨这则寓言在整首诗中的文本位

置及其与上下文的内在关系 ， 阐释诗人在诗歌训诲过程中 的修辞和谋篇 。 在论述

的过程中 ， 本文也将尝试思考作为文学体裁的寓言在从古至今的叙事结构演变背

后可能潜藏的思想意义 。

二、 文本分析 ： 譬喻的含糊性

在 《劳作与时 日 》 第 2 0 2 行 ， 赫西俄德用 ａｉｍｗ 指称这则寓言故事 。 有关这

个词的早期用法还可以在荷马诗 中找到例子 。
？ 在 《奥德赛》 第 1 4 卷中 ， 奥德

修斯为试探牧猪奴 ， 讲了一个
“

动听的 ａｉｎｏ／
’

？
， 从文本语境看 ，

ａｉ
／ｉｏｓ 更接近通

常所说的
“

故事
”

，
而不是

“

寓言
”

。 这与
“

寓言
”

在汉语中 的语义变迁多少有

关 。 我们知道 ，

“

寓言
”

之说最早见于 《庄子 》 杂篇的
一

个篇 目 ， 篇名即 以篇首

二字命名
“

寓言
”

， 原意是
“

有所寄托的言论
”

， 但在现代汉语中慢慢转指
一

种

文学体裁 。 若说奥德修斯说了
一

番有所寄托的言论 ， 似乎并没有错 ， 但我们不能

说 ， 奥德修斯的言论直接等同于我们如今理解为文学体裁的寓言 。 其中 的细微差

别在赫西俄德诗中也许没有那么 明显 ， 却 同样存在 。

《劳作与时 日 》 第 1 0 6 行还用到 ／叹似
一词 。 作为西方哲学和神学 的重要概

念 ，

“

逻各斯
”

之说在赫西俄德 以后才成形 。 在这里 ，

Ｚｏｇｗ 的原意也是
“

故事
”

或
“

说话
”

。 有关这几个近似词在古希腊早期文学 中的用法和汉译渊源 ， 周作人

① 在赫西俄德和荷马之后 ， 还有一些古希腊作者使用过 —词
（
详见 Ｈｅｒｏ ｄｏｔｕｓ

，
ｆｆｉｓ ｔｏ ｒｉｅ

ｓ ， 1
， 1 4 1

， 中译本见希

罗多德 《历史 》
［
上

］ ，
王以铸译 ， 商务印 书馆 ，

1 9 9 7 年 ， 第 7 2 页 ；

Ｓｏ
ｐｈｏｃ

ｌｅｓ
，
Ａｉｗ

， ， 1 1 4 2 －

1 1 5 8
， 中译本见沈默 《高贵

的言辞 ： 索福克勒斯 〈 埃阿斯 〉 疏证》 ， 华东师范大学出版社 ，
2 0 1 0 年 ， 第 1 0 2

－

1 0 3 页 ；
Ａｒｉｓ ｔ

ｏ
ｐｈ

ａｎｅｓ
，Ｓｐｈ ｅｋ

ｅｓ
， 1

3 9 9 
－

1 4 0 5
， 1 4 2 7 － 1 1 3 2

， 1 4 3 5 － 1 1 4 0
， 中译本见阿里斯托芬 《马蜂》 ， 收入 《阿里斯托芬喜剧六种 》 ， 罗念生译 ， 上海人民出

版社 ，
2 0 0 4 年 ， 第 3 1 1

－

3 1 2 页 ；
Ｘｅｎｏｐｈ

ｏｎ
，ＭｅｍｏｒａｂＵｍ ， 2

，
7

， 1 3
－

1 4
， 中译本见色诺芬 《回忆苏格拉底》 ， 吴永泉译 ，

商务印书馆 ，
2 0 0 2 年 ， 第 7 7 页

）
。

② Ｈｏｍｅ
ｒ ，Ｏｄｙｓｓ ｅｙ ，1 4

， 5 0 8 ． 中译本见荷马 《奥德赛》 ， 王焕生译 ， 北京人民出版社 ，
1 9 9 5 年 ， 第 2 7 1 页。
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，
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先生在 《关于伊索寓言 》
一文中解释得很清楚 ：

“

寓言
”

这名 称是好古 的人从庄子 书 里 引 来 的 ，
并不 很好……这种故事

中 国 向来称作
“

譬喻
”

，
如先秦 时代 的

“

狐假虎 威
”

、

“

鹬蚌相 争
”

，
都是这

一类 。 佛经 中 多 有杂 譬喻经 ， 《 百喻经 》 可 以 算 是其 中 的 代表 。 在希 腊古代

这只 称为故事 ， 有
“

洛果斯
”

（
ｌｏｇｏｓ ） 、

“

缪朵斯
”

（
ｍ

ｙ
ｒｔｈｏｓ

） 以 及
“

埃诺 斯
”

（
ａｉｎｏ ｓ

） 几种说法 ， 原意都是
“

说话
＂

。
①

周作人先生还指出 ， 在伊索寓言集中 ，

“

第三 ［ 指 ａｉｎｏｓ ］ 少见 ， 常用第一第

二［指 和 别无区分
”

。 赫西俄德在 《劳作与时 日 》 中连续讲了三

个故事 ： 普罗米修斯和潘多拉 、 五代人类种族 、 莺与鹤子 。 他用 ／＾仍 指第二个
“

神话
”

故事 （ 《劳 》 ：

1 0 6 ） ，
而用 ａｉｎｏｓ 指第三个

“

寓言
”

故事 （ 《劳 》 ：

2 0 2
） 。

如周作人先生所示 ，
所谓

“

神话
”

或
“

寓言
”

均系后人的分类说法 ，
原意就是

说故事 ， 别无区分 ， 重点在于这些故事有所
“

譬喻
”

。 本文要分析的就是鹤子与

莺这则寓言里的譬喻性问题 。

凶恶的鹤子抓住了柔弱的莺 。 首先 ，

“

莺
＂

（
ａｅｄｏｎａ

） 与
“

歌人
”

 （ ａｏｉｄｏｓ ）

读音相近 。 鹞子训话时 ， 揶揄说莺是
“

唱歌儿的
”

（
ａｏ ｉｄｏｎｈ 莺与歌人 （或诗

人 ） 相连 ， 这在希腊早期诗歌 中并不少见 。 荷马 的 《奥德赛 》 第 1 9 卷 中也提

到了莺的歌唱 。
② 在本诗 中 ， 赫西俄德 自 己是歌人 ， 这个譬喻因而具有 自 况的

意味 。

那么 ， 鹞子又含带什么譬喻呢 ？

在讲故事前 ， 赫西俄德先说道 ：

“

现在 ， 我给心知肚明 的王爷们讲个寓言 。

”

（ 《 劳 》 ：
2 0 2

）
“

心知肚 明
”

 （ｐｈｒｏｎｅｏｕｓ
ｉｋａｉａｕｔｏ ｉｓ

）
之说 ， 表明有言外之意 ， 彼此

心领神会 ， 心照不宣 。

“

王爷们
”

（
ｂａｓｉｌｅｕｓ

） 不是第
一

次出现在 《劳作与 时 日 》

诗中 ， 早在赫西俄德讲述与弟弟佩耳塞斯 （
Ｐｅｒｓｅｓ ） 的纠纷时 ， 他们 已经登场 ：

当初 咱们分家产 ， 你得 了 大 头
，

额 外拿走很 多 ， 你给王爷们 莫大 面子 ，

① 周作人 《关于伊索寓言 》 ， 收人钟叔河选编 《周作人人文类编 ？ 希腊之余光》 ， 湖南文艺出版社 ，
1 卯 8 年 ， 第

2 4 3 页 。 此文最早作为
“

附录
＂

发表于 1 9 5 5 年周作人先生译的人民文学出版社第
一版 《伊索寓言》 ， 署名周启明 。

② ＳｅｅＨｏｍｅｒ
，Ｏｄｙｓｓ ｅｙ ， 1 9

， 5 1
8 －

5 2 1 ． 中译本见荷马 《 奥德赛》 ， 第 3 6 8 页 。
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他们 受 了 贿 ，

一心把这 当 成公正 。 （ 《 劳 》 ：

3 7 － 3 9 ）

佩耳塞斯在分家产时动了手脚 ， 向王爷们行贿 ， 额外多得了好处 ， 让赫西俄

德吃了不公正的亏 。 这些
“

王爷们
”

明显有别于赫西俄德在 《 神谱》 中所描述

的明智的王者形象 ：

众人抬 眼凝望他 ，
当他施行 正义 ，

做出 公平断决 。 他 言语不偏不 倚 ，

迅速巧妙地平息最 严 重的 纠纷 。
？

这样看来 ， 赫西俄德是在用鹤子影射这些
“

心知肚明 的王爷们
”

。 他不是真

的在赞美他们 ， 反讽的语气与寓言的讽喻色彩相得益彰。 这些王爷们不是传统中

的好王者 ， 而是败坏的王者 。 诗人对败坏的王者讲故事 ， 这让人想到 ， 在 《 圣

经 ？ 旧约》 中
，
同样不乏先知 以讲寓言的方式来训诫王者 ： 先知拿单曾受耶和华

的差遣 ， 向大卫王讲过
一则富人取走穷人唯

一

的羊羔的故事 ， 以譬喻的方式指责

大卫强娶拔示巴的不义行为 ；
以色列王也曾用蒺藜和香柏树的故事劝诫犹大王 。

②

鹤子用利爪擒住莺 ， 又用如钩的鹰爪刺戳那不幸的 囚徒 （ 《劳》 ：

2 0 5 ） 。 如

果鹞子指败坏的王者 ， 莺指无辜受害的诗人 ， 那么 ， 这则寓言故事影射施行不义

的现实 ， 与赫西俄德的 自况相连 。 赫西俄德的叙事的第
一

层譬喻看来合情合理 。

希罗多德在 《历史》 中讲过
一

个寓言故事 ，
经常被用来引证赫西俄德的这

则寓言 。 居鲁士对战败求和的伊奥尼亚人讲故事 ， 说 ， 渔夫对网 中的鱼说 ：

“

我

向你们吹笛子的时候你们不 出来跳 ，
现在你们也最好不要再跳 了 。

”③ 战败的伊

奥尼亚人如网中之鱼般惊慌无助 ， 徒然地跳来跳去 ， 居鲁士则有渔夫的决断和冷

酷 。 从某种程度而言 ， 赫西俄德的寓言同样讲述了
一

个
“

落网
”

的故事 ， 鹞子

显得决断或冷酷 ， 被囚禁的莺则不住悲鸣 。 只不过 ， 如果说现实的王者确乎如渔

夫般决断冷酷 ， 受迫害的诗人赫西俄德却未必如 网 中之鱼那般惊慌无助 ，
因为 ，

我们从诗中处处见证了诗人言说的力量和技巧 。

① Ｈｅｓ ｉｏｄ ，Ｔｈｅｏｇｏｎ ｉａ
，  8 5  － 8 7 ． 中译文引 自吴雅凌 《 （ 神谱〉 笺释》 ， 华夏出版社 ，

2 0 1 0 年 。 后 文出 自 《 〈神谱〉

笑释》 的引文 ， 将随文标出该著名称首字和引文出处行数 ，
不再另注 。

② 拿单的寓言 ， 详见和合本 《圣经 ？ 撒母耳记》
（ 下 ）

， 中国基督教两会出版发行 ，
2 0 0 5 年 ， 第 1 2 章 ， 第 1

－ 2

节 ；
以色列王的寓言 ， 详见和合本 《圣经 ？ 列王记》 （ 下 ） ， 第 1 4 章 ， 第 9 节。

③Ｈｅｒｏｄｏｔｕｓ
，
Ｈｉｓ ｔｏｒｉｅｓ ， 1

，
1 4 1 ．

？
 9？
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事实上 ， 如果进
一

步细究诗中 的遣词用字 ， 我们就会对上述的第一层譬喻产

生疑问 。 下文举四处词语用法的例子作为说明 ：

第一 ， 在莺面前 ， 鹤子的
一

席话充满权威性 。 鹳子与莺相 比显得无比 自信强

大 ’ 甚至还对无助的莺掌握有生杀大权 ：

“

我让你去哪儿就去哪 。 只要乐意 ， 老

子吃你放你
， 怎样都成 。

”

第 2 0 9 行的
“

只要乐意
”

 （ ａ ｉｋ
，

ｅｔｈｅｈ ） 这
一

说法 ， 在

《神谱》 中几次出现 ， 都是为了强调诸神的大能 ，
比如缪斯能把谎言说得如真的

一

般 ， 但
“

只要乐意
”

也能述说真实 （ 《神》 ：

2 7 － 2 8
） ， 比如赫卡成女神

“

只要

乐意
”

就能给人类带来许多好处 （ 《神》 ：

4 2 9 、
4 3 0 、

4 3 2
、

4 3 9
）

。 在本诗中 ，
还

有
一

处用法与这里接近 ： 神王宙斯
“

只要乐意
”

就能洞察一个城邦是否施行正

义 （ 《劳 》 ：
2 6 8

） 。 鹞子的绝对权力似乎与神的没有两样 ， 到了随心所欲的境地 。

赫西俄德在诗中反复强调 ， 好王者得到神的眷顾 （ 《 神》 ：
9 6 ） ， 败坏的王者却为

神所遗弃 （ 《劳》 ：

1 9 9 ） 。 这里为什么又把败坏的王者形容得如神
一般 ？ 换言之 ，

如果说鹤子指败坏的王者 ， 那么 ， 相关用语的神圣意味就与寓言原本奠定的讽喻

色彩相互矛盾 。

第二 ， 第 2 0 4 行写鹞子飞到
“

高高的云际
”

 （ ｕｐｓｉｍａｌ

’

ｅ ｎｎｅｐｈｅｓｓ ｉ
） 0 在希腊

早期诗歌中 ，
云上一般指诸神 的世界 ， 特别指奥林波斯神王宙斯的住所 。 比如 ，

《奥德赛》 第 1 6 卷中有和这里类似 的用法 ， 指的就是宙斯和雅典娜 ， 这两位神灵

帮助奥德修斯父子报复求婚人 ， 伸张了正义 。

？

第三 ， 第 2 0 7 行写鹞子比莺
“

更好 ， 更强
”

（
ａｒｅｉｏｎ

） 0 同一用语在 《劳作与时

日 》 中还出现过两次 ，

一处在第 1 5 8 行 ， 说英雄种族
“

更公正 ， 更好
”

另一处在第 1 9 3 行 ， 黑铁种族的坏人挤兑
“

比他好的人
”

（ ａｒｅｉｏｍｉ
） 。 这个词与

ａｒｉｓｔｏｓ（最好的 、 最优秀高贵的 ） 相关 。 我们知道 ， 是古典英雄或贵族的理

念核心 。 《神谱》 第 5 3 1 行提到 ， 英雄想望
“

更大的荣誉
”

（
ｔｉｍａａｒｉｄｅｉｋｅｕｍ ） 。 在

本诗第 2 7 9 行 ， 英雄追求正义 ， 因为
“

正义是最好的
”

（
ｄｉｋｅ． ． ．ａ ｒｉｓ ｔｅ

） 。 赫西俄德

把英雄的修饰语用在鹞子身上 ， 同样带给人 自相矛盾的印象。

第 四 ， 第 2 1 2 行称鹤子为
“

长翅的鸟
”

（ｊａｎｕｓ ｉ

ｐｔｅｒｏｓｏ ｒｎｉｓ ） 。 这个说法在 《神

谱》 中指宙斯派去惩罚普罗米修斯的鹰 。 鹰不停隊食普罗米修斯的肝脏 ， 白 天啄

去的那部分肝脏 ， 夜里又长回来 （ 《神》 ：
5 2 3

） 0 宙斯后来派赫拉克勒斯去杀死

这鹰 ， 好让英雄享有更好的荣誉 （ 《神 》 ：

5 2 6
－

5 3 1
） 。 《神谱》 中 的鹰因而具有

① ＳｅｅＨｏｍ ｅｒ
，
Ｏｄ

ｙ
ｓｓ ｅ

ｙ ， 1 6
，

2 6 4 ． 中译本见荷马 《 奥德赛 》 ， 第 3 0 3 页 。

－

1 0 ？
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双重的象征意味 ， 作为宙斯派去惩罚普罗米修斯的使者 ， 鹰象征正义的伸张 ， 作

为英雄的无数征服对象之
一

， 鹰与其他怪兽
一样象征无度和混乱 ， 也就是在宙斯

当权以前有待整理和完善的世界秩序 。 同一 只鹰 ， 却带有截然相反的譬喻性 ， 这

种譬喻的含糊性是否也同样发生在鹤子身上呢？

从上述四处词语用法的例子看 ， 赫西俄德形容鹞子的用语 ，

一

般要么用来修饰

诸神 ， 要么用来修饰英雄 ， 第四个例子尤其暗示了某种诗歌语言的含糊性问题 。 有

关赫西俄德诗歌叙事的 内在张力 ， 历来是学界的研究重点之
一

。 法国学者韦尔南在

解读普罗米修斯神话时特别强调了赫西俄德叙事的含糊性 影响极为深远 ， 相关

概念随后也得到了进
一

步的 阐释 ，
比如法国学者卡里埃尔以

“

赫西俄德诗 中的典

型的含糊性
”

为题探讨人类种族神话的教诲意义和 国家 － 城邦的最早出现？ ， 再

如法 国学者德拉孔波 （
Ｐｉｅ ｒｒｅ

－

Ｊｕｄｅ ｔ ｄｅＬａＣｏｍｂｅ
） 解读潘多拉神话？ ，

法 国学者卡

拉姆 （
ＣｌａｕｄｅＣ ａｌａｍｅ

） 解读 《劳作与时 日 》 的开篇？ ，
无不以含糊性概念为出发

点 。 意大利学者阿瑞格提 （
ＧｒａｚｉａｎｏＡｒｒｉｇｈｅｔｔ ｉ ） 则提出赫西俄德诗中概念的双重

性 （Ｄ
， 同样得到广泛认可 。 虽然上述学者均未详细解读过鹞子与莺的寓言 ， 却并不

妨碍我们从相关研究中得到启 发 ， 探讨这则寓言的譬喻的含糊性 。 换言之
， 这则寓

言是否还存在第二层譬喻 ？ 诗中 的鹤子除了王者 ， 是否还有别的譬喻可能 ？

三
、 文本间分析 ： 叙事的延展性

在 《 〈神谱〉 笺释》
一书中 ， 笔者已专题论证过 ， 作为具有极高叙事技巧的

诗人 ， 赫西俄德不仅在 《神谱 》 、 《 劳作与时 日 》 和 《列女传》 （仅存残篇 ） 等

全部诗作之间建立了完整的结构性和关联性 ， 而且在每个单篇诗作 内部也展现了

严谨的整体谋篇和 内在结构 。
？ 因 此 ， 为了 回答上文提出 的问题 ， 我们不仅要借

①ＳｅｅＪｅａｎＰｉｅ ｒｒｅＶｅｒｎａ ｎｔ
，

＂

Ｌｅｍ
ｙ

ｔｈ ｅｐ
ｒｏｍ 6 ｔｈ 6 ｅｎ ｃｈ ｅｚＨ 6ｓ ｉｏｄｅ

＂

，
ｉｎ Ｍｙｔｈｅ ｅ

ｔ ｓ ｏｃＵｔｉ 
ｅｎＧｒｋｃｅ ａｎｃ ｉｅｎｎｅ

，Ｐａｒ ｉｓ ：Ｅｄｉ ｔ ｉｏｎｓ

Ｍａｓ
ｐ
ｅｒｏ

，
1 9 7 4

，ｐｐ
． 1 7 7 

－

 1 9 4 ．

②ＳｅｅＪｅａｎ
－ＣｌａｕｄｅＣａｒｒｉ ｆｅｒｅ ，

“

 Ｌｅｓ ｄｅｍｏｎｓ ， ｌ
ｅｓ ｈ 6ｒｏｓ ｅｔ ｌｅｓ ｒｏｉ ｓ． Ｌｅｓ ａｍｂｉ

ｇ
ｕｉ 1 6 ｓ ｄｅ ｌａ

ｊ
ｕｓ ｔ ｉｃ ｅｄａｎｓ ｌｅｍ

ｙｔ
ｈｅ ｈ＾ｓ ｉｏｄ ｉｑｕｅｄｅ ｓ

ｒａｃｅｓ

＂

，
ｉｎＬｅｓＧｒａｎｄｅｓ Ｆ ｉｇ

ｕｒｅｓ  ｒｅｈｇ
ｉｅｕｓ ｅ＾

，Ａｎｎａ
ｌ
ｅｓ ｌ ｉ ｔ ｔ^

ｒａ
ｉ
ｒ ｅｓ

ｄ ｅ ｌ

’

Ｕ ｎｉ ｖｅｒｓｉ ｔ 6 ｄ ｅＢｅｓａｎ
§
ｏｎ

，
Ｐａｎｓ

，  1 9 8 6
， ｐｐ

．  1 9 3 － 2 6 1 ．

③ 详见德拉孔波 《最后的计谋 ： 〈神谱〉 中的潘多拉》 ， 收人德拉孔波编 《赫西俄德 ： 神话之艺》 ， 吴雅凌译 ， 华

夏出 版社 ，
2 0 0 4 年 ， 第 8 0 －

1 1 0 页 。

④ 详见卡拉姆 《 〈 劳作与时 日 〉 开篇 ：

一部情节诗的序曲 》 ， 收入德拉孔波编 《 赫西俄德 ： 神话之艺 》 ， 第 1 8 2 －

1 9 4
页 。

⑤ 详见阿瑞格提 《赫西俄德与诗神们 ： 真实的赐赠和言辞的征服》 ， 收人德抟孔波编 《赫西俄德 ： 神话之艺 》 ， 第
2 
－

1 6页 。

⑥ 详见吴雅凌 《 〈 神谱 〉 笺释》 ， 第 1 4
－

3 3 页 。

？

 1 1 
？
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，
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助寓言叙事本身的十行诗文的文本内分析 ， 还要从文本间分析的角度出发 ，
思考

这则寓言在整首诗中 的位置及其与上下文的关系 。

在 《劳作与时 日 》 中
， 鹞子与莺的寓言前接人类种族神话中黑铁时代的相

关描绘 ， 后续一段围绕正义主题的训诲。 整首诗共 8 2 8 行 ， 前半部分大致采取先

讲故事再讲道理的手法 ， 段落与段落之间互相呼应 ， 环环相扣 ， 展示了完整 的叙

事结构和严谨的整体谋篇 ：

两种 不 和 ： 兄弟 纠纷 （ 《 劳 》 ：

1 1 － 4 1
）

第一个故事 ： 普 罗 米修斯和潘 多 拉 （ 《 劳 》 ：

4 2 －

1 0 5
）

第二个故 事 ：
人类种族神话 （ 《 劳 》 ：

1 0 6 
－

 2 0 1
）

第三个故 事 ： 鹤 子 与 莺 （ 《劳 》 ：

2 0 2 － 2 1 2
）

正义训 诲 （ 《 劳 》 ：

2 1 3 － 2 8 5
）

诗歌开场 ， 赫西俄德申 明要对弟弟佩耳塞斯述说真相 （ 《劳》 ：

1 0 ） ，
因为佩

耳塞斯不明真相 。 从兄弟分家产的纠纷中 ， 我们看出 ， 佩耳塞斯疏于劳作 ，
天天

在城邦会场混 日子 ， 凑热闹看纠纷 。 不明真相 ， 首先在于不明依靠劳作谋生 的必

然性 ， 其次在于不明公正法则 ，
乃至为抢别人的财产不惜造假生事 。 由此点 出劳

作和正义这两大诗歌主题 。

为了教育佩耳塞斯 ， 赫西俄德
一

连讲了三个故事 （第三个故事表面看来是对

王者讲的 ， 但实际却复杂得多 ， 下文详细讨论 ） ， 同样 围绕这两大主题展开 。 第

一个故事对应劳作训诲 ， 第二和第三个故事对应正义训诲 ， 由此形成了典型的环

形叙事结构 。
？

第一个故事讲宙斯王受普罗米修斯反叛 ， 造最初的女人潘多拉送往人间 ， 由

此奠定人类的现有生存状态 ： 劳作 、 繁衍和有死性 。 在某个消逝不再的年代 ， 人

类过着如神
一

般的生活 ，
远离死亡的恐惧 ，

也无须辛苦劳作 。 但那样的好 日子不

会再有了 。 佩耳塞斯必须明 白 ， 人类注定要依靠辛苦劳作来谋生 。

第二个故事讲人类先后经过黄金 、 白银 、 青铜 、 英雄和黑铁五个世代 ， 从

起初的美好年代渐次沦落 ，

一代不如
一

代 ， 直到 当前的黑铁时代 ，

“

劳累和悲

哀没个消停
”

（ 《劳 》 ：

1 7 7
） 。 黑铁时代的基本特征是正义的缺失 。

“

人们 以拳

① 有关赫西俄德诗中的环形叙事结构 ， 详见吴雅凌 《 〈神谱 〉 笺释》 ， 第 3 0 － 3 1 页 。

？  1 2 ？
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称义 ， 城邦倾轧 ，
不感激信守盟誓的人 、 义人和好人 ， 倒给使坏 的人和无度之

徒荣誉 ， 力量即正义 ， 羞耻不复返
”

（ 《劳 》 ：

1 8 9－ 1 9 3
） 。 这

一

番表述恰与出 自

鹞子之口 的
“

道理
”

不谋而合 ； 各种不 幸 、 不义和疾病全在黑铁时代大行其

道。 诗人影射当下又预言未来 ， 诸神终将抛弃人间 ， 乃 至亲手毁灭人类这个

族群 。

在前两个故事里 ， 赫西俄德费尽心思 ， 用隐喻的故事教化佩耳塞斯 。 出 人意

料的是 ， 他讲完这两个故事之后 ， 突然掉转头为王公贵族讲起第三个故事 。 我们

不难想象 ， 自诗歌开场起 ，

“

王爷们
”

就一直在场 ， 密切关注青年和其他城邦成

员听故事的反应 。 第
一

个故事讲了挑衅王权的下场 ，
反叛者终将受惩罚 ， 顺带还

教育青年必须劳作 ， 顺应命运的安排 。 第二个故事却很不同 ， 有关黑铁种族的种

种末世描述带有明显的现实影射意味 。 正在这时 ， 赫西俄德 出其不意地直接对王

爷们说话——
“

现在 ， 我给心知肚明的王爷们讲个寓言
”

。 鹤子与莺的寓言从第

二个故事结束的地方开始 ， 继续探讨城邦的正义问题 。 但我们 已经说过 ， 鹤子抓

住莺 ，
这一回没有英雄来营救弱者 ，

也没有神灵来教训坏蛋 ， 反倒是鹞子对莺恶

狠狠地训了
一通话 。 借助鹞子的言说 ， 赫西俄德看似在宣扬王者的绝对权威 ， 细

究之下却似乎又有别 的隐喻 。

第三个故事似乎没讲完 ， 赫西俄德转头规劝佩耳塞斯 ：

“

佩耳塞斯啊 ，
听从

正义 ， 莫滋生无度 。

”

（ 《劳 》 ：

2 1 3
） 在接下来长达七十来行的诗文 （ 《劳 》 ：

2 1 3
－

2 8 5
） 里 ， 赫西俄德围绕正义女神狄刻展开规训 ， 并且

一开始就提出 正义与

无度 （
ｄｉｋｅ －ｈｕｂｒｉ＾ 这对对子 ， 与黑铁种族神话遥相呼应 。

狄刻是时序女神之一 ， 宙斯和忒弥斯的女儿 。 在败坏的现实城邦里 ， 狄刻的

处境很坏 ， 不要说祭礼
， 连起码的尊敬也没有得到 。 人们在城邦会场上做出 不公

正的审判 （ 眼前兄弟分家产便是一例 ） ， 并当众践踏她 ， 强拖她 （ 《劳》 ：

2 2 0
） ，

百般羞辱她 ， 随后又
“

撵走她 ， 不公正地错待她
”

（ 《劳》 ：

2 2 4
） ， 狄刻犹如

一个

无助 的受害者 ， 在遭到侵犯后悲愤地哭泣 （ 《劳》 ：

2 2 2
） 。 狄刻的悲泣让人想到

莺的悲鸣 。 身为女神却沦落到这种境况 ， 真是凄惨不过 ， 更要被 已败坏的人心

看轻 。

那么 ， 狄刻真的只是宙斯的
一

个不被待见的女儿吗 ？ 不是的 。 赫西俄德很快

纠正了人们的短见 ， 用了六行诗说明狄刻的真实身份 。 看来 ， 她不但没在父亲宙

斯面前失宠 ， 反而得到奥林波斯神族的广泛尊敬 ，
只有

“

傻瓜
”

（ 《 劳 》 ：
4 0

、

2 1 8 ） 不明就里 ， 无知无畏 ， 胆敢冒犯在神王面前如此吃得开的女神 ：

？

 1 3
．
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还有个少 女 叫 狄刻 ，
宙 斯 的女儿 ，

深受奥林波斯神们 的尊 崇和敬重 。

每 当有人言辞 不 正 ， 轻 慢 了她 ，

她 立 即 坐到 父亲 宙斯 、 克 洛诺斯之子身 旁 ，

数说人类 的 不 正心 术 ， 直 至全邦人

因 王公 冒 失 而遭报应 。 （ 《 劳 》 ：
2 5 6

－ 2 6 1
）

“

王爷们哪 ， 你们也要 自 己塚磨这般正义 ！

”

（ 《劳》 ：
2 4 8

－

 2 4 9
） 赫西俄德在

这里直接呼唤王者 ， 指出对方没有认清狄刻的真正身份 ，
迟早要吃苦头 。 他们原

本以为 ， 狄刻只是一个没有什么能力 的女子 ， 轻易就能被打败 ， 乃至驱逐出城

邦 ， 但事实并非如此 。 狄刻不仅有宙斯这个绝对权威的靠山 ，
可 以 自 由 出 人天庭

王朝 ， 就是行走在人间时 ，
也并非孤身

一人
，
而有好些同伴和帮手 ： 在丰饶的大

地上
， 宙斯派出了 三万个永生者 ， 在人类身旁监督狄刻是否得到尊敬 ，

观察和惩

罚诸种审判和凶行 （ 《劳》 ：

2 4 9 
－

 2 5 5 ） 。

为了让听者更好地看清不敬狄刻 的后果 ， 赫西俄德对比 了两种城邦 。 在敬畏

狄刻的城邦里 ， 人们生活和平繁荣 ，
远离战争 、 饥荒和惑乱 ， 大地丰产 ， 畜群充

足 ， 妇人生养酷似父亲的孩子 ，
不用驾船远航 （ 《劳 》 ：

2 2 7－ 2 3 6
） ， 敬畏正义的

城邦也必然受诸神的庇护 。 而在不敬狄刻的城邦里 ， 人们遭遇饥荒和瘟疫 ， 纷纷

死去 ， 妇人不生育 ， 家业衰败 ， 随时面临战争和灭城之灾 （ 《劳》 ：
2 3 7 －

 2 4 7 ） 。

正义城邦让人想到黄金时代或极乐岛 ， 不义城邦则与黑铁时代十分相近 自然 ，

赫西俄德所生活的当下正是不义城邦的好例子 。

正义城邦与不义城邦的对比并非赫西俄德的首创。 《伊利亚特》 第 1 8 卷中借阿

喀琉斯的盾牌描绘过两种城邦的生活场景 。
①

《圣经 ？ 旧约》 中也有相似说法 ， 比

如 《利未记 》 中对
“

遵行诫命者 的福祉
”

与
“

违背诫命者的刑 罚 的对 比 ，

《 申命记》 中对
“

遵行诫命蒙福
”

和
“

背逆的后果 的对比 ， 等等。 但赫西俄

德在这里的写法略有不同 ， 在描述两种城邦之前 ’ 他首先分别提到了两种人 ：

① ＳｅｅＨｏｍｅｒ
，ｆｌｉｏｄ

， 1 8
 ， 4 9 0 

－

 5 4 0 ． 中译本见荷马 《伊利亚特 》 ， 罗念生 、 王焕生译 ， 北京人民 出版社 ，
1 9 9 7 年 ，

第 4 3 8 － 4 4 0
页 。

② 详见和合本 《圣经
？

利未记》 ， 第 2 6 章 ， 第 2 － 4 6 节 。

③ 详见和合本 《圣经
？

申 命记》 ， 第 7 章 ， 第 1 2
－ 2 4 节 ； 第 2 8 章 ， 第 1 5

－

6 8 节。

？

 1 4
？
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赫西俄德寓言绎读

有些人对待 外 邦人如 同本邦人 ，

给 出 公正 审 判 ， 毫 不偏 离正途 。 （ 《 劳 》 ：
2 2 5

－

 2 2 6 ）

有 些人却执迷邪 恶 的 无度和 凶行 ，

克洛诺斯之子远见 的 宙斯必要 强派正 义 。 （ 《劳 》 ：
2 3 8 － 2 3 9

）

诗中的
“

有些人
”

不是
一

般人 ，
而显然专指王者。 王者是否敬畏狄刻 ， 直

接影响城邦的命运 。 诗中反复强调 ，

“

全邦人／因王公冒失而遭报应
”

，

“
一个坏

人祸及整个城邦
”

（ 《劳》 ：
2 4 0 ） ，

“

留心这
一

点 ，
王爷们哪 ，

要端正言辞 ， 贪心

受贿的人哪 ， 要摒绝歪 曲的审判
”

（ 《劳》 ：
2 6 3

－

 2 6 4
） 。 王者行事不义

，
殃及全

邦人遭到神的惩罚 ， 这
一思想在古希腊早期诗歌中反复得到体现 。 阿伽门农拒绝

释放阿波罗祭司的女儿 ， 致使神灵惩罚希腊全军面临瘟疫和死亡 。
？ 俄狄浦斯弑

父娶母 ， 致使或拜城中遭遇瘟疫 ， 庄稼枯萎 ， 牛群瘟死 ， 妇人流产 。
② 类似的例

子还有很多 。

在这段正义规训里 ， 赫西俄德两次直接呼唤王者 （ 《劳》 ：
2 4 8 、 2 6 3 ） ， 提醒

对方重新认识狄刻 ， 遵从正义法则 ， 履行 自 己在城邦的职责 ， 也就是
“

端正言

辞……摒绝歪曲 的审判
”

。 赫西俄德说过 ，
王者是宙斯亲 自养育的孩子 （ 《神》 ：

8 2
） 。 王者与狄刻的关系 ， 最终牵涉到王者与宙斯的关系 。 诗歌在这时 自然而然

“

地提及宙斯 ：

“

宙斯眼观万物 ， 洞悉一切 ， 只要乐意 ， 也会来看照 ， 不会忽视一

座城邦里头持守着哪般正义 。

”

（ 《劳》 ：
2 6 7 － 2 6 8

） 这样 ， 在贵族王公们 的眼里 ，

狄刻摇身一变 ， 不再是那个可怜兮兮的悲泣的女子 ， 而成了 宙斯身边的强大的女

神 。 和狄刻身份
一

起发生变化的 ，
还有先前那只同样悲啼的莺 ，

也就是歌人 。 在

宙斯的正义重新伸张的时刻 ， 歌人的声音与正义的声音合二为
一

， 把那则讲了一

半的鹤子与莺的寓言继续讲完 。 我们不妨这么理解 ， 鹞子抓住莺并百般加 以凌

辱 ， 从某种程度而言并非第三个故事 的结局 ，

“

城邦 因王者不义而遭报应
”

（ 《劳》 ：

2 6 0
－

2 6 1
） 才是真正的结局 ， 当宙斯王重新伸张正义时 ， 那则讲了

一

半

的寓言才算正式画上句号。

① Ｓ ｅｅＨｏｍｅｒ
，

Ｉ ｌｉａｄ ， 1
， 1 0 ． 中译本见荷马 《伊利亚特》 ， 第 1 页 。

② Ｓｅｅ Ｓｏ
ｐｂ

ｏｃｈｓ
，
Ｏ ｉ

ｄ
ｉｐ
ｏｕｓｔｕｒａｎｍｓ

，
2 6

． 中译本见索福克勒斯 《俄狄浦斯王 》 ， 收人 《索福克勒斯悲剧四种》 ， 罗念

生译 ， 上海人民出版社 ，
2 0 0 4 年 ， 第 3 4 7 页 。

？
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四 、 结论 ： 寓言的古老原貌

通过探讨鹤子与莺的寓言在 《劳作与时 日 》 整首诗中 的文本位置和 内在结

构
，
我们阐明 了本文提出 的第

一个问题
， 重建了寓言叙事的完整性 ， 梳理了善恶

背反的疑问 。 在此基础上 ， 本文提出的第二个问题 ，
也就是寓言叙事中的譬喻的

含糊性 ，
也随之得到揭示 。

在第一层譬喻里
，
鹞子抓住莺 ， 百般加 以凌辱。 鹤子指败坏的王者 ， 莺指无

辜受害的诗人 ， 联系赫西俄德兄弟纠纷 ， 寓言故事影射了不敬畏正义女神狄刻的

城邦现实 。

在第二层譬喻里 ， 狄刻女神从人间城邦去到高高的天庭 ， 在宙斯身旁揭穿王

者的败坏 ， 与鹞子飞到
“

高高的云际
”

（ 《 劳》 ：
2 0 4

） 相仿 。 换言之 ， 拥有绝对

权力的鹤子不像表面看上去那样指王者 ，
而是象征神圣的义愤 ，

正义终将伸张 ，

不义者必受惩罚 。 这样 ， 败坏的王者不是强大的鹳子 ，
而是在宙斯 的公正面前显

得无比虚弱的鹞子的囚徒 ， 终究逃脱不了惩罚 。 借助强大的鹞子 的言说 ， 赫西俄

德看似在宣扬贵族王公的绝对权威 ，
其实却是在暗示 ， 还有一种意志超越大地上

自 以为是的人类 。

“

打输作贱算啥 ，
还要羞辱你到死哩

”

， 这句话同样适用终将

受到清算的败坏的王者。

这样一来 ， 鹞子对莺的那番教训不是寓言的道德教诲 ， 整个正义规训才是寓

言的道德教诲部分 。 在这个规训的过程中 ， 正义女神狄刻的声音与诗人的声音合

二为一 。 只有在这个前提下 ， 我们才能理解赫西俄德面对不公正的现实所表达出

来的谜
一

般的愿望 ：

如今 ， 我 与 人交往不 想做正直人 ，

我儿子也一 样 。 做正 直人没好处 ，

既然越是不 公正 反拥 有越 多 权利 ：

但我 想大智 的 宙斯不会这 么 让实现 。 （ 《 劳 》 ：
2 7 0 －

 2 7 1
）

竭力为狄刻平反身份的诗人 ， 怎会 自称不想再敬爱狄刻 ？ 前三句听上去像是

反语 。 直至第四句表达出 的愿望 ， 我们才勉强猜出赫西俄德的言下之意 。 狄刻住

在城邦里头 ，
而不住在某个人家里 。 换言之 ， 正义不是

一

个人的事 ，
而是城邦群

？

 1 6 ？
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体的事 ， 需要王者与城邦全体成员同心协力 。 在黑铁时代里
，
从王者到佩耳塞斯

之流 ， 个个不敬狄刻 ， 反倒是敬狄刻 的人吃亏 。 稍后
， 柏拉图在 《理想 国 》 开

篇重拾这个话题 ， 智术师色拉叙马库斯气呼呼地挑衅苏格拉底 ， 声称正义
“

是强

者的利益
”？

，
做正直的人没好处 ， 苏格拉底于是就

“

正义好还是不正义好
”

展

开对话 ，
最终令他承认 ，

“

非正义从来不比正义给人更大的利益
”？

。 但愿宙斯的

公正能重新降临城邦 ， 改变现状 。

在全邦人面前 ， 赫西俄德激昂陈词 ，

一

会儿对佩耳塞斯说话 （ 《劳 》 ：
2 1 3

、

2 7 4
） ，
一

会儿又对贵族王公说话 （ 《劳》 ：

2 4 8 、
2 6 3

） 。 我们看到 ， 对王者的呼唤

形成一个小环 ， 包含在对佩耳塞斯的呼唤的叙事大环里 ， 由此形成又
一

个环形结

构 。 鹞子与莺的故事表面看来是讲给王爷们 听的 ， 正义规训作为故事的延伸部

分 ， 在大多时候也同样针对王爷们 。 但我们不应忽略 ， 在赫西俄德严词批评王者

的过程中 ， 佩耳塞斯始终站在
一

旁 ， 带着好奇的表情 ， 努力看懂眼前的这 出戏 。

王公们 的真相一经揭穿 ， 促使佩耳塞斯第一次陷人深深的思考 。 赫西俄德抓住时

机展开教诲 ， 并把正义定义为人类的根本天性 ：

“

鱼 、 兽和飞翔的鸟类彼此吞食 ，

但人类的法则不同 。

”

（ 《劳》 ：

2 7 7 － 2 7 8
） 正义 （或狄刻女神 ） 常驻人心 ， 常驻

城邦 （两者缺一不可 ） ， 人类才不至于像野兽
一般彼此吞食 。 这个说法再次呼应

了鹤子与莺的寓言 。

一

个人在城邦中 言辞正义 ， 信守誓言 ， 才会家族繁荣 ， 子孙

多福 。 在如此循循善诱下 ， 青年佩耳塞斯不觉站在历史的风 口
，
第一次认真思考

自 己在城邦和家族的义务 。 是时候了断年少轻狂 ， 清醒审慎地迈向属于他 自 己的

人生之路 。

一两个世纪以后 ， 伊索寓言 中也有两则讲鹞子与莺的故事 。 在第
一

则故事

中 ， 莺央求鹞子 ， 说 自 己太小 ，
不足以给对方果腹 ， 鹤子回答 ：

“

我干嘛要愚蠢

得放弃手中拥有的而去希求看不见的 ？

”

在第二则故事 中 ，
鹳子拿莺刚孵出 的幼

仔要挟对方唱歌 ， 随后又声称它唱得不好 ， 端走整个鸟巢 ， 这时有捕鸟人 出来 ，

捕走了鹞子 。
③ 一般认为 ， 这两则伊索寓言要么受赫西俄德文本的启发 ， 要么两

处文本均有
一

个更古老的共同来源 。 如果说第
一

则伊索寓言通过鹤子的训话给出

某种接近普遍真理的训诲 ，
而第二则伊索寓言通过交代鹳子的下场表明坏人终将

① Ｐｋｔ ｏ
，Ｐｏｌ ｉ ｔｅｉａ ， 3 3 8 ｃ ． 中译本见柏拉图 《理想国》 ， 王扬译注 ． 华夏出版社 ，

2 0 1 2 年 ， 第 1 9 页 。

② Ｐｌａ
ｔ ｏ

，Ｐｏｌａｅｉａ
， 3 5 4 ａ ． 中译本见柏拉图 《理想国 》 ， 第 4 0 页 。

③ 第一则寓言一般列为第四首伊索寓言 ， 详见 《古希腊行情诗选
？

伊索寓言》 ， 罗念生译 ， 上海人民出版社 ，
2 0 0 4

年 ， 第 8 8 页 ； 《伊索寓言》 ， 王焕生译 ， 上海人 民出版社 ，
2 0 1 4 年 ， 第 6 － 9 页 ；

Ｅｓｏｐ
ｅ

，Ｆａ ｂ ｌｅ，
，ｐ

．  4 5
。 第二则寓言未见

于
一般版本 （

ｓｅｅＭ ａｒｔ ｉｎ Ｌ ｉ ｔｃｈｆｉｅｌｄＷｅ ｓｔ ，
Ｈｅｓ ｉｏｄ

：Ｗｏｒｋｓ ａｎｄＤ ａ
ｙ
ｓ

，ｐ
．  2 0 5

）
。

？
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受惩的道理 ， 那么 ，
通过本文的论述 ，

我们不难发现 ， 赫西俄德的寓言虽写法略

有不同 ， 却同时兼备上述这两种效果。

在 《关于伊索寓言》 中
，
周作人先生强调了

“

寓言
”

的古今之变 ：

这本来 只 是一种 故事 ，
说得详细一 点 ， 是动物 故事 。 被用 作譬喻来寄托

教训 乃是后来 的事情… … ［故事之后 ］ 有数 言 指示教戒 ， 寓 言后遂 沿此 习 ，

在古 时盖本无 有 ， 有 时下语拙 滞 ， 或反减少效 力 。

？

从某种程度而言 ， 赫西俄德的鹞子与莺的寓言恰恰体现 了典型的寓言的古老原

貌 ， 以譬喻的含糊性和叙事的灵活延展 ， 在针砭时弊的同时也避免了
“

下语拙

滞 ， 效力减少
”

。 本文从今人的提问 出发 ，
而以古人的启示作结 。 经验又

一

次证

明 ， 正如最新的思想往往未必最髙明 ， 某个来 自 两千多年前的古老教诲也有可能

在当下现实中发出不无裨益的光照 。

＊ 本文 为 国 家青年课题
“

《 劳作 与 时 日 》 笺释研 究
”

（
1 0 ＣＷＷ 0 0 9 ） 的 阶 段性成果 。
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责任编辑 ： 冯季庆

① 周作人 《关于伊索寓言》 ， 第 2 4 4
、

2 4 7 页 。

？
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